
Специальная рубрика:   
Международные культурные связи 

в современном мире

Специальную тему очередного номера нашего журнала составили вопросы, свя-
занные с научным анализом международных культурных связей в современном 
мире. Подобная проблематика представляется достаточно актуальной в свете 
вызовов, с которыми пришлось столкнуться человечеству  в последние годы. На-
растание глобализационных тенденций и усиление связанных с ними противо-
речий, усложнение геополитической ситуации и углубление экономического не-
равенства между странами – вот далеко не полный перечень ключевых позиций, 
составляющих глобальную повестку дня. Существенной и совершенно новой в 
современных условиях угрозой явилась пандемия коронавируса COVID-19, ущерб 
от которой затронул все сферы человеческой жизни, в том числе и культуру. По-
страдали контакты между людьми: гуманитарные, спортивные, туристические, 
сложная социальная реакция на связанные с пандемией ограничения вызвала се-
рьезные изменения в общественном сознании населения многих стран. 

Между тем пандемия, в целом негативно отразившись на культурной жизни, 
отнюдь не вызвала значительных проблем в сфере культурной коммуникации, 
поскольку развитие высоких технологий позволило создать каналы дистанци-
онного общения и явилось инструментом популяризации культурных ценностей, 
обеспечивающим свободный обмена информацией о достижениях в этой сфере. 

Без преувеличения можно сказать, что именно культура во всем своем национальном, этниче-
ском и локальном многообразии является в настоящее время фактором, объединяющим человече-
ство и способным сохранить мир и взаимопонимание между народами. 

В таких условиях возрастает особая значимость сотрудничества в области культуры, развития 
международного диалога, способствующего сохранению мирового культурного наследия и предо-
ставляющего каждому государству возможность представить свои достижения в этой сфере. Для 
нашей страны этот процесс имеет большое значение не только в плане ознакомления российской 
общественности с зарубежным культурным наследием и культурными ценностями, но и в аспекте 
формирования устойчивой репутации России как государства, открытого для других культур.  

Важным направлением участия России в международном культурно-гуманитарном сотрудни-
честве являются культурные связи, при этом отличительной чертой российской политики в этой 
области является ее сбалансированность и многовекторность. Именно поэтому тематический диа-
пазон авторских материалов специальной рубрики охватывает достаточно широкий круг вопросов, 
касающихся  российско-индийского культурно-гуманитарного сотрудничества, опыта в сфере регу-
лирования памятникоохранительной деятельности, накопленного в Индонезии, а также практики 
реализации в США и Франции различных волонтерских проектов, направленных на сохранение на-
следия в условиях пандемии коронавирусной инфекции. 

Ознакомление с результатами исследований, представленными в очередном номере нашего 
журнала, еще раз убеждает: несмотря на всю сложность проблем, преодолеваемых человечеством, 
научное познание остается не только универсальным способом их решения, но и фундаментальным 
основанием для осознания человеком гуманистического содержания культуры и в конечном счете 
самого себя как ее творца и хранителя. 

Редакторы специальной рубрики О. И. Бычкова, А. А. Гуцалов
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1       Статья подготовлена в рамках выполнения государственного задания Южного филиала ФГБНИУ «Российский на-
учно-исследовательский институт культурного и природного наследия имени Д. С. Лихачева» по теме «Региональная 
культура и культурная политика: стратегии развития и опыт позитивных практик Юга России».
2       This article was prepared as part of the state assignment by the Southern Branch of the Russian Research Institute for 
Cultural and Natural Heritage, research theme “Regional Сulture and Сultural Policy: development strategies and experience of 
positive practices in the South of Russia”.

На высшем уровне межгосударственных отношений культурные связи России и Индии рас-
сматриваются не только как одно из стратегических направлений сотрудничества, но и как его 
основа, проявляющаяся во взаимном осознании общности фундаментальных ценностей наро-
дов двух стран. Для культурной политики государств характерны сходные задачи: сохранение 
культурного наследия, национальной культуры и языка в условиях культурной интеграции и 
глобализации, защита культурных ценностей, поиск эффективных форм  взаимодействия в сфе-
ре культуры. Свидетельством устойчивости, эффективности и востребованности такого фор-
мата взаимодействия даже в условиях неблагоприятной политической конъюнктуры является 
его временнáя преемственность, представленная в данной работе в контексте исторического 
опыта формирования культурных связей между Россией и Индией в разные периоды, начиная с 
XV в. Цель написания статьи – типологизация этого опыта вплоть до настоящего времени. В цен-
тре теоретического внимания оказались такие предметные области, как межгосударственное 
культурное сотрудничество, культурные обмены, культурная дипломатия. Источниками при 
этом явились российские и индийские официальные документы, результаты научных исследо-
ваний. Впервые на примере российско-индийских отношений были обобщены представления 
о механизмах международного культурного сотрудничества, практиках культурных обменов 
и культурной дипломатии, взаимодействии национальных культур. Значимость изучения рас-
сматриваемой проблемы усиливается своей органичной связью с перспективами повышения 
статуса национальных культур, расширения возможностей их включения в контекст мировой 
культуры и с перспективами общественного развития в целом. Анализ документов, научных 
работ, посвященных межгосударственным отношениям России и Индии позволяет сделать 
вывод, что именно культурная сфера с ее устойчивыми смысловыми кодами лежит в основе 
российско-индийских политических и экономических отношений. Результаты изучения  куль-
турного взаимодействия могут использоваться в совершенствовании научно-методического 
обеспечения деятельности государственных органов по обмену культурными ценностями, для 
дальнейшего изучения взаимодействия культур, в деятельности организаций, учреждений, ве-
домств, дипломатических служб, занимающихся вопросами межгосударственного культурного 
сотрудничества, разработки научно-обоснованных программ обмена культурными ценностя-
ми и их использования в деятельности учреждений культуры разных стран.

Ключевые слова: Индия, Россия, Культурный центр им. Дж. Неру, Центр российской науки 
и культуры, Россотрудничество, Индийский Совет по культурным отношениям, культурный 
обмен, культурная дипломатия, международное культурное сотрудничество, стратегическое 
партнерство.

Cultural Interaction 
between Russia and India:  

Historical Experience 
and Current State1

Культурное взаимодействие 
России и Индии: 

исторический опыт 
и современное состояние2
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International Cultural Cooperation be-
tween Russia and India: A Historical Excur-
sion. The fundamental principles of Interna-
tional Cultural Cooperation are enshrined in 
the relevant UN Declaration adopted in Paris in 
1966 [47]. The basic documents for building in-
ternational cooperation in the field of science, 
culture and education have been adopted in al-
most all state subjects of international law, in-
cluding India and Russia. As a follow-up to these 
documents in 2008, Russia adopted the Main Di-
rections of the Policy of the Russian Federation 
in the Field of International Cultural and Hu-
manitarian Cooperation [37]. In India, the docu-
ment regulating the conclusion of international 
treaties and agreements, including in the field of 
international cultural cooperation, is the Guide-
lines/SoP on the Conclusion of International 
Treaties in India [32].

The topic of international cultural coop-
eration has been raised in research works by 
P. Chacko, S. Ganguly, R. Guha, A. Kapur, S. Kon-
wer, S. Mansingh, S. Singh, S. N. Pavlov, A. A. Alex-
androv, K. Z. Hakobyan, V. I. Tolstykh, A. S. Kapto, 
A. S. Skachkov, T. V. Bogoyarkov, and others.

Indian- Russian relations, including from 
a cultural perspective, have been the focus of re-
search attention of a number of Indian and Rus-
sian scholars: P. L. Dash [5], [6], [7]; A. Sengupta, 
M. Bakhadirov, A. Nazarkin [8], [9]; R. S. Kumar, 
A. Mokhanthi [34], B. N. Kuzyk, T. L. Shaumyan 
[25]; E. Yu. Petrova [35]; O. G. Ultsiferov [46]; 
T. N. Zagorodnikova [52]; E. P. Chelyshev, D. P. Chel-
yshev, I. P. Chelysheva, and others.

Studying the history of cultural relations 
between India and Russia, it should be noted that 
these countries are not just large national commu-
nities, they are cultural and historical civilizations. 
Their religious, cultural and spiritual heritage em-
bodies the principles of peace, coexistence and 
pluralism, and demonstrates a steady adherence 
to the concept of a multipolar world.

The evidence of the first Russian traveler in 
India dates back to the 15th century. The Russian 
merchant Athanasius Nikitin was one of the first 
Europeans (after the Venetian Niccolo de Conti, 
1419–1420, and in the 1430s to 1435) to travel to 
India (1468–1472) and document his visit. He de-
scribed his journey in a narrative known as A Jour-
ney beyond the Three Seas.

Attempts to develop trade and establish 
political ties with India were made repeatedly 
and further in the 17th and 18th centuries. This 
stage can be called the first one in the history of 
the formation of relations between Russia and In-
dia; however, this path was thorny. For example, 
the embassies sent from Russia to the court of 
the ruler of India, Shah Jahan, in 1646 and 1651 
were never able to reach India; the embassy un-
der the leadership of Muhammad Yusuf Qasimov, 
who arrived in Delhi in 1675, was not allowed 
to reach the ruler of Aurangzeb because of the 
great uprising of Afghan tribes and the decision to 
close the border in the northwest. The following 
embassy, under the leadership of the merchant 
Semyon Maly, managed to get an audience with 
Aurangzeb in 1696, which resulted in a decision 
on duty-free trade. The book Russian- Indian Rela-
tions in the 17th Century presents 260 documents 
that indicate a fairly active Russian- Indian trade 
and embassy communication of the 17th century 
(from 1615 to 1716) [26]. The embassy order on 
relations between Russia and India of 1695 said: 
“In the letter of the great sovereign to the Indian 
Shah Jahan, it is written that he, the great sover-
eign, His Royal Majesty, wishes to be in strong fra-
ternal friendship and love with his Majesty Shah 
Jahan of the Indians from this time and on with-
out any interruption, and that this pleases him in 
the Moscow state, and he would like the shah to 
inform the ambassadors or envoys about this and 
agree on everything with them, and the great sov-
ereign will be grateful for this” 1 [51].

Excerpts from the Astrakhan customs, peti-
tions of merchants, letters of governors, the tsar 
and the shah, orders from the Prikaz, speeches 
of the embassy, memoirs from the Ambassado-
rial Prikaz, tales (reports), and other documents 
of that time show intensive Russian- Indian trade 
contacts [26]. The plan of an armed campaign to 
India for its liberation from the power of the Brit-
ish, conceived at the end of the 18th century, but 

1 In Russian: «В грамоте великого государя с ними 
к индейскому шаху Джагану писано, что желает он, 
великий государь его царское величество, с его шах- 
Джагановым величеством индейским с сего времяни 
быти в крепкой братцкой дружбе и любви и в любитель-
ной ссылке без урыву, и что ему в Московском государ-
стве годно, и ему б, шаху, о том обослаться послы или по-
сланники и о всем с ними отписати, а великий государь 
за то не постоит» [51].
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never implemented by Emperor Paul I because of 
his death, is also known. This period of time with 
attempts to establish official relations and con-
clude international treaties can be called the sec-
ond stage in the development of Russian- Indian 
cooperation [45].

Gerasim Stepanovich Lebedev (1749–1817) 
conducted innovative work in the field of Indology 
and contributed to the establishment of close cul-
tural contacts between India and Russia. Living in 
India from 1785 to 1797, he became a real catalyst 
for the study of Indian culture and customs in Rus-
sia and the religions common in India. He opened 
a printing house, first in Russia and Europe to use 
machines with the Bengali alphabet. He was also 
first in creating the national drama theater of Ben-
gal on the European model. He is also considered 
a pioneer of Bengali drama. These facts are often 
mentioned in the speeches of the leaders of India.

At the same time, Russian researchers be-
gan to show an increased interest in Sanskritology 
and linguistics, and Indians had the opportunity to 
learn about European drama and theater. In 1788, 
A. A. Petrov translated the famous part of the Ma-
habharata epic “Bhagavad Gita” into Russian, and 
N. I. Novikov published it. This happened a year 
after its French translation by the abbot J. P. Par-
raud was published in Paris. The translation into 
French, in turn, was made from the English trans-
lation by C. Wilkins, published in 1785.

In 1792, excerpts from the classical drama 
Abhijnanashakuntala by Kalidasa, the great Indi-
an playwright and poet of the 4th and 5th centu-
ries, which are a free presentation of one of the 
episodes of the Mahabharata, were translated into 
Russian and published by N. M. Karamzin. Prior 
to it, J. G. A. Forster made a German translation 
(1791) on the basis of the English translation by 
J. Johnson (1789). At that time, the Indian theme 
was becoming very popular in Russia. By the 
middle of the 19th century, literary arrangements 
based on the Mahabharata were published (“Nal 
and Damayanti” by V. Zhukovsky (1837–1841), 
“Sund and Upasund” by N. Berg (1851)). Moscow 
and St. Petersburg Universities opened Depart-
ments of Sanskrit in 1851and 1855, respectively.

The first War of Independence in India 
(1857) aroused deep sympathy among the Rus-
sians. Russian artists, in their canvases, reflected 
the difficulties the Indian people were faced with. 

For instance, Vasily Vereshchagin depicts the sad-
ness of this event in the painting The Suppression of 
the Indian Uprising by the British (1884) (it is also 
called Blowing from Guns in British India, the fate 
of this canvas after 1891 is unknown). The com-
mon interests of the authors and artists of Russia 
and India, the countries on the path of the national 
liberation movement, became a source of strength 
for each other. The actual cultural contacts, trans-
lation activities, and academic study of Indian cul-
ture in Russia at that time can be defined as the 
third stage of Russian- Indian relations.

An event in the history of relations between 
the two countries was the opening of the Russian 
Imperial Consulate General in Bombay in Decem-
ber 1900 2. The Russian leadership nourished the 
very idea of opening an embassy in this British 
colony for a long time. Official correspondence 
with the United Kingdom on this subject began 
in 1858 after the conclusion of a trade treaty be-
tween Russia and Great Britain in 1856. The pe-
riod of official relations between the imperial Rus-
sia and the British India (1858–1920), with the 
increasing role of the cultural component in them, 
is the fourth stage in the development of Russian- 
Indian cooperation.

The names of Maxim Gorky, Leo Tolstoy, and 
Anton Chekhov became popular among the In-
dian intelligentsia. The correspondence between 
Tolstoy and Mahatma Gandhi served as an impor-
tant link in the crystallization of cultural process-
es between the countries. The poetry of the first 
non- European Nobel Prize winner Rabindranath 
Tagore was also of great interest in pre-revolu-
tionary Russia. In 1915, a 10-volume collection of 
his works was published in Moscow [41]. Its first 
volume presents the poetic collection Gitanjali 
(edited by Yu. Baltrushaitis), for which the author 
received the Prize. By 1918, four separate reprints 
of the collection were published in Moscow [42].

The mutual desire for cooperation between 
the peoples of India and Russia became more pro-
nounced after the October Revolution of 1917. 
The visits to the USSR of Jawaharlal Nehru, the 
future first Prime Minister of independent India, 

2  The Russian Imperial Consulate General was locat-
ed in Calcutta since 1911, was greatly reduced in 1917 and 
closed in 1920. The Soviet Consulate in Calcutta was opened 
only in 1956 and transformed into a Consulate General in 
1957 — Authors’ note.
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in 1927 3, and of the Bengali poets Rabindranath 
Tagore and Amiya Chandra Chakravarty in 1930 
were important milestones in the development of 
Indian- Soviet cultural relations. Nehru, impressed 
by the experience of building a just socialist soci-
ety, reasonably considered the USSR as a strategi-
cally important partner of the free India. Tagore, 
in his Letters from Russia [44], talked about life 
in the Soviet Union, about the aspirations of its 
people, their joys and sorrows. He admired their 
seriousness and care, their efforts to eradicate il-
literacy, and their commitment to achieving lofty 
goals. The letters were written in the USSR in the 
period from 20 September to 28 October 1930.

In Russia, Tagore was called the Indian Leo 
Tolstoy (in 1923, the Krasnaya Niva magazine 
even published an article by A. V. Lunacharsky 
under the title “The Indian Tolstoy” [27]; in 1926, 
the Soviet government decided to publish Tago-
re’s collected works). The Russian translation of 
Tagore’s words became widely known: “I would 
not consider the goal of my life fully achieved if 
I had not come here [to Russia]” [43, p. 16]. Aca-
demician S. F. Oldenburg eloquently expressed 
this attitude: “And when we meet a great Hindu 
poet, we will meet a man who in Bengali words 
said what we all understand and feel” [16]. In 
1939, at the initiative of Academician A. P. Baran-
nikov, the founder of the school of modern Indian 
languages in the USSR, work was started on a full 
academic Russian translation of the Mahabharata; 
the first translator was V. I. Kalyanov. Barannikov 
also became a pioneer in the formulation and de-
velopment of reseach issues of New Indian liter-
ary studies and linguistics in the 1920s, and in the 
1930s. For the first time, he organized the study 
of a number of New Indian languages in the USSR 
(Punjabi, Hindi, Bengali, Marathi, and Urdu). This 
stage of cooperation without the official establish-
ment of relations between the USSR and British 
India is an important milestone in interstate rela-
tions with a clearly expressed cultural dominant 
in them.

Since the liberation of the Indians from co-
lonial rule in August 1947, relations between the 
Soviet Union and the independent democratic In-
dia became closer, as they were based on mutual 

3 Nehru visited the USSR again in 1955 as the Prime 
Minister of the Republic of India — Authors’ note.

respect and equality. This is evidenced by the fact 
that diplomatic relations between them were of-
ficially established on 13 April 1947, four months 
before India’s declaration of independence (15 
August 1947). The first Minister of Education, 
Maulana Abul Kalam Muhiyuddin Ahmed (1888–
1958), established the Indian Council for Cultural 
Relations (ICCR), whose role was to develop and 
implement programs for external cultural inter-
action, develop cultural exchanges and relations 
with other countries.

Extensive educational contacts between the 
USSR and India were established in accordance 
with the Agreement Concerning Cultural, Scien-
tific and Technological Co- Operation of 1960 [12]. 
In 1971, a bilateral Treaty of Peace, Friendship 
and Cooperation was signed [17]. These docu-
ments have become the normative and legal basis 
for the full development of interstate cooperation, 
including in the field of culture.

In 1965, a representative office of the Union 
of Soviet Societies for Friendship and Cultural Re-
lations with Foreign Countries (SSOD) was opened 
in Delhi 4. This intensified cross- cultural interac-
tion and opened the way for a large number of In-
dian students to receive an education in the USSR. 
Currently, its successor — the Rossotrudnichestvo 
mission — has five centers (in New Delhi, Chen-
nai, Mumbai, Calcutta and Trivandrum), being the 
largest representation of this organization among 
Russian missions in other countries. The Jawaha-
rlal Nehru Cultural Center at the Indian Embassy 
in Moscow was opened in March 1989. Despite 
the fact that, in the following years, the Consulates 
General of India were opened in Vladivostok (9 
September 1992), in St. Petersburg (15 February 
1993), India is represented by only one cultural 
center in Russia (from 1989 to the present).

Since the establishment of official relations 
between the USSR and the first British and then 

4  The SSOD was founded in 1958 on the basis of the 
All- Union Society for Cultural Relations with Foreign Coun-
tries, which was formed in 1925. The Russian Agency for In-
ternational Cooperation and Development was established 
on the basis of the Union in 1992. In 1994, on the basis of 
the Aqgency, the Russian Center for International Scientific 
and Cultural Cooperation (Roszarubezhtsentr) was formed, 
which, in turn, was transformed into the current Federal 
Agency for the Commonwealth of Independent States Affairs, 
Compatriots Living Abroad, and International Humanitarian 
Cooperation (Rossotrudnichestvo) — Authors’ note.
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independent India, a new chapter in the develop-
ment of relations between the countries began. 
S. I. Lunev divides the history of the relations af-
ter India’s independence and to the present day 
into eight stages: 1) 1947–1955; 2) 1955–1971; 
3) 1971–1979; 4) 1979–1988; 5) 1988–1991; 
6) 1991–1996; 7) 1996–2000; 8) since 2000 [28, 
p. 25].

According to Lunev’s approach, a period of 
significant warming was observed since 1955, af-
ter the exchange of state visits by Jawaharlal Ne-
hru to the USSR and Nikita Khrushchev to India, 
reaching the peak of its development in the 1970s. 
Of course, taking into account the current reali-
ties, this gradation should be supplemented.

After the collapse of the Soviet Union, the 
treaty framework was revised and updated. Since 
1991, more than 250 new bilateral agreements 
have been concluded. The basic document for in-
terstate relations was the Treaty of Friendship and 
Cooperation between the Russian Federation and 
the Republic of India, signed on 28 January 1993 
[19], as well as the Declaration on the Further 
Development and Strengthening of Cooperation 
between the Russian Federation and the Republic 
of India of 30 June 1994. An important document 
for the development of scientific and cultural rela-
tions between the countries was signed in 1993. 
An agreement between the Government of the 
Russian Federation and the Government of the 
Republic of India on Cultural and Scientific Coop-
eration [18] replacing the previous Agreement on 
Cultural, Scientific and Technical Cooperation be-
tween the Union of Soviet Socialist Republics and 
the Republic of India was signed on 12 February 
1960) [12].

Despite active efforts to streamline the leg-
islative framework, the 1990s were characterized 
by a cooling of interstate relations between Rus-
sia and India. Anuradha Chenoy, professor at the 
Jawaharlal Nehru University of Delhi, believes that 
this was due to the desire of both countries at this 
time to reorient the center of their activity to es-
tablish “the friendliest relations with the sole su-
perpower, the United States” [4, p. 435]. But still, 
“the natural preference in both countries to work 
for multipolarity in world politics helped in re-
pairing the relationship” [4, p. 435]. Chenoy quali-
fies Russia as “a natural partner in India’s past 
developments, current realities and future ambi-

tions” [4, p. 437]. However, the vector of prefer-
ences of the Indian official press and the elite, ac-
cording to Chenoy, continues to lean towards the 
United States, and “long-term relations with Rus-
sia are backed by popular sentiment and political 
consensus in India, as long as it is perceived not to 
be hurting India’s relations with the US” [3, p. 59].

Similar processes took place in Russia in 
the 1990s. A striking change can be observed in 
the foreign policy strategy of the new Russia from 
1992 to 2000. In 1992, in the Concept of Russian 
Foreign Policy, the defining emphasis in building 
relations with India was placed on “economic in-
centives”, which is why relations with India’s long-
time enemy Pakistan and other countries were 
to be balanced and equalized on the basis of eco-
nomic interests. Then, in the year 2000, the Rus-
sian National Security Doctrine declared a para-
digm shift and a reorientation of the defining in-
terest from the West to the Third- World countries, 
particularly India.

The concept of a multipolar world has 
played an important role in the significant rap-
prochement between Russia and India. Multipo-
larity means recognizing not only the need for 
different centers of world politics, but, above all, 
for different cultural paradigms as having a deci-
sive significance for different regions of the world, 
including those that do not imply economic in-
terests as the main and fundamental factor in 
building the state’s foreign policy activity. Chenoy 
believes: “Our argument is that a common politi-
cal understanding is a basis for India–Russia rela-
tions” [8, p. 440]. We propose to deepen this posi-
tion: this very common political vision is based on 
the historically rooted common cultural attitudes 
of the peoples of India and Russia, and it is these 
peoples who have gradually given their relations 
the status of the now declared “particularly privi-
leged strategic partnership”.

This was evidenced by a significant increase 
in the interest in India of Russian citizens, who 
flocked to different parts of the country with tour-
ist flows, which obviously played an important role 
in changing the paradigm of interstate relations. 
The “cooling-off period” of official relations with 
India in the 1990s was another stage in building 
a new configuration of relations between the new 
Russia and the Republic of India; it is character-
ized by a simultaneous increase in the role of pub-
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lic cultural diplomacy with an increased interest 
of Russian citizens in the study of Indian culture.

A new stage in relations between the coun-
tries, which has been developing steadily up to the 
present time, began in 2000. In the Concept of the 
Foreign Policy of the Russian Federation (2000), 
the intention was stated “to deepen the traditional 
partnership with India” [21]. With the awareness 
of the danger of strengthening the tendencies to 
create a unipolar structure of the world under 
the economic and power dominance of the United 
States, the status of the cultural factor in foreign 
policy activities has significantly increased. This 
was manifested in the fact that, on the eve of the 
adoption of the Concept of Foreign Policy (2000), 
the “Foreign Cultural Policy of Russia — The Year 
2000” theses were published in the Russian Dip-
lomatic Journal. For the first time in the history of 
the new Russia, the theses presented an official 
analysis of international cultural relations in the 
light of interstate relations [10]. They emphasized 
the special role of culture in the implementation 
of Russia’s foreign policy strategy.

In 2000, during the state visit of Russia’s 
President Vladimir Putin to Delhi, a Declaration 
on Strategic Partnership between the Russian 
Federation and the Republic of India was signed 
[20]. In 2008, the parties adopted a Joint Decla-
ration [22], which expressed the need to expand 
bilateral cooperation between the countries in all 
branches of government. In 2009, the adopted in-
terstate document announced the achievement of 
the level of strategic partnership and the need to 
deepen and intensify it [23]. During the state visit 
of Russia’s President Dmitry Medvedev in 2010, 
relations between Russia and India were brought 
to a new level of “particularly privileged strategic 
partnership”. In fact, Russia and India, according 
to Alexander Kadakin, the then Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary of Russia to the 
Republic of India, were “pioneers in introducing 
the concept of strategic partnership into the inter-
national legal field” [15]. Since the Declaration of 
2000, relations between the two countries have 
become “deeply confidential”. In this regard, it 
was announced the countries had a “truly privi-
leged strategic partnership”. This term can also 
“supplement the international diplomatic lexi-
con” [36]. The introduction of these new terms in 
the diplomatic lexicon (declarative statement on 

strategic partnership (2000), achievement (2009) 
and bringing it to the “privileged” (2010) and the 
“truly privileged” (2019) level) fixes new stages in 
the development of interstate relations between 
Russia and India.

Over the past 20 years, 20 Russian- Indian 
summits have been held. During the last summit in 
Vladivostok (September 2019), a large statement, 
Reaching New Heights of Cooperation through 
Trust and Partnership, was adopted; it consists 
of 81 items. It emphasizes the “unique, trusting 
and mutually beneficial nature” of relations be-
tween the countries, which are based “on similar 
civilizational values, friendship, mutual under-
standing, trust, common interests, and proximity 
of approaches to fundamental issues of develop-
ment and economic progress”. The development 
of comprehensive relations between Russia and 
India, independent of external influence, is called 
the “foreign policy priority of the two countries”. 
This statement again referred to the “particularly 
privileged nature” of the “strategic partnership” 
[24]. At the highest diplomatic level, this position 
is emphasized every time [11]. The intensity of 
official relations at the highest level is high. For 
example, in 2018, the President of Russia and the 
Prime Minister of India held five official meetings, 
in the year 2019 three official meetings. From 
2014 to 2019, a total of 22 meetings were held.

Formation of the mechanism of cultural 
exchanges between Russia and India. At the 
highest level of interstate relations, cultural rela-
tions between the new Russia and India are con-
sidered not only as one of the strategic directions 
of cooperation, but also as its basis, manifested in 
the mutual awareness of the common fundamen-
tal values of the peoples of Russia and India. Ac-
cording to Narendra Modi, the Prime Minister of 
the Republic of India, relations between Russia 
and India “extend far beyond the last 70 years. 
They go deep into history and are not limited to 
contacts at the state level” [38].

Undoubtedly, these circumstances, together 
with regulatory and institutional activities, have 
intensified cross- cultural interaction between the 
countries. The main practice of its implementation 
is cultural exchanges. They promote the humani-
tarian cooperation of the states with their diverse 
cultural traditions. Cultural ties and the exchange 
of cultural values are factors in the humanization 

Международные культурные связи в современном мире 

Наследие Веков                 
2021 № 1                                    www.heritage-magazine.com                                                                                        

20



of interstate interaction and the development of 
national cultures. In this regard, an important is-
sue is the search for mechanisms and improve-
ment of algorithms for their promotion.

Conceptual approaches in the works of 
international cultural exchange researchers 
(F. Boas, D. J. Smith, G. Vico, J. G. Herder, Grebner, 
N. Ya. Danilevsky, R. J. McGee, G. Morgan, C. Levi- 
Strauss, F. Ratzel, P. Sorokin, A. J. Toynbee, E. B. Ty-
lor, L. Frobenius, W. H. Homes, O. Spengler) have 
been reviewed. This contributed to the identifi-
cation of interdisciplinary and comparative ap-
proaches as a methodological basis for a com-
parative analysis of concepts. The study of the 
anthropological, social, cultural and economic 
theories of exchange allows us to conclude that 
the basic principle of the functioning of human 
society — the idea of reciprocity — is at the heart 
of the issues of cultural exchange. The modeling 
of the mechanism of cultural exchange takes place 
within the framework of the type of exchange that 
dominates in society at a certain stage of its de-
velopment and determines the algorithm for its 
promotion in the format of local cultures.

In the context of the COVID-19 pandemic 
and the increasing degree of tension in interna-
tional relations, it is urgent to search for tools that 
ensure mutual respect and mutual understanding 
of people from different cultures. Therefore, the 
analysis of modern forms of international cultural 
exchange development is of particular importance 
today. There is no doubt that the existing theoreti-
cal discussions in this area determine the need to 
strengthen research and serious discussion on the 
theoretical foundations of cultural exchange in 
various practical aspects.

A. M. Khodkaev introduced the concept 
“cultural exchange” into academic discourse and 
explained it through the comprehension of the 
category of continuity. For a broader consider-
ation of the concept of cultural exchange, the in-
terrelationship of the categories of succession 
and inheritance is taken into account, since the 
inheritance and exchange of cultural values are 
strongly connected with the manifestation of con-
tinuity. This is not only a critical identification of 
positive aspects in the culture of the past, but also 
a kind of a transfer of these aspects to the attitude 
to national cultural values created and exchanged 
in modern conditions. Many authors understand 

cultural exchange as the interaction of different 
cultures, on the one hand, and as their impact on 
each other, on the other. M. M. Bakhtin, T. P. Grig-
orieva, N. I. Konrad, analyzing examples of differ-
ent types of interaction of cultures, designated 
dialogue as a specific type of cultural interaction, 
which is the fundamental basis for the implemen-
tation of cultural exchanges. In the existing con-
ceptual framework, cultural exchange is freely 
replaced by the terms “cultural communication”, 
“cultural relations”, “cultural cooperation”, “cul-
tural dialogue”. Works in the field of science and 
journalism are periodically dedicated to the topic 
of modern intercultural Russian- Indian interac-
tion (see, for instance, [2, pp. 318–330]).

In our work, we consider the cultural ex-
change between India and Russia as a historical 
and cultural pattern, built on cultural interaction 
within the sociocultural context of the state cul-
tural policy, which affects the formation of a dia-
logue of cultures and the development of interna-
tional cultural cooperation.

The coordinator of bilateral relations in the 
humanitarian sphere is the Working Group on 
Culture and Tourism of the Intergovernmental 
Russian- Indian Commission on Trade, Economic, 
Scientific, Technical and Cultural Cooperation, 
whose meetings are regularly held alternately in 
Russia and India. The direct guides and perform-
ers are the Centers of Russian Science and Culture 
in India at the Embassy and Consulates General of 
Russia in India and the Jawaharlal Nehru Center 
for Indian Culture at the Embassy of India in Rus-
sia. As already mentioned, the first representative 
office of the SSOD (now Rossotrudnichestvo) was 
opened in New Delhi (1965) at the peak of the de-
velopment of Soviet- Indian friendship. The open-
ing of the Jawaharlal Nehru Cultural Center at the 
Embassy of India in Russia (Moscow) (Jawaha-
rlal Nehru Cultural Center, JNCC, 1989) followed 
the “phenomenal success” of the 1988 festival of 
India in the USSR [48]. In India and Russia, five 
Rossotrudnichestvo missions in India and one 
representative office of the Indian Council for Cul-
tural Relations (ICCR) in Moscow are engaged in 
bilateral cultural exchanges. In Trivandrum and 
at each Russian Consulate General (in Calcutta, 
Chennai and Mumbai), there are missions of Ros-
sotrudnichestvo. There are no missions of the In-
dian Council for Cultural Relations (ICCR) under 
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the Consulates General of India in Vladivostok 
(founded on 9 September 1992) and St. Peters-
burg (opened on 15 February 1993). The cultural 
advisers of the Embassies of Russia and India are 
responsible for fundamental and political issues 
in the field of cultural interaction, and the Russian 
and Indian cultural centers are engaged in their 
practical implementation, focusing on the imple-
mentation of programs and projects adopted, as 
a rule, on a bilateral basis.

During the joint celebration of the 65th an-
niversary of the establishment of diplomatic rela-
tions between the Russian Federation and India 
(2012), both sides supported the continuation of 
the annual mutual cultural festivals alternately in 
India and in Russia. At the interstate level, cultural 
exchange programs are adopted (usually for two 
to three years). They are the formal basis for the 
development of circus, theater, ballet, exhibition, 
cinema, vocal, choreographic, museum, library 
and archive exchanges. In recent years, such pro-
grams were adopted for 2010–2012 [29], 2013–
2015 [30], and 2017–2019 [31], [33].

These programs provide regular cultural 
exchanges between Russia and India. Although 
the coronovirus pandemic has made adjustments 
to the interaction between the countries, already 
in September 2020, the plans for cultural coop-
eration for 2021 were discussed at the ministerial 
level. The main projects are expected to be imple-
mented in the field of library, museum, cultural 
education; various creative contacts are also ex-
pected to be resumed after the pandemic.

Russian- Indian cultural cooperation cov-
ers a wide range of areas: cultural exchanges are 
carried out by music, dance, and theater groups; 
film festivals are organized; art and photo exhibi-
tions, various thematic seminars and conferences 
are held. For example, from 30 November 2020 to 
28 February 2021, the National Museum of India 
hosted an exhibition dedicated to the Buddhist art 
of the Shanghai Cooperation Organization (SCO) 
member states, in which the State Museum of Ori-
ental Art participated from the Russian side.

Student exchange programs allow one to 
receive education in Russian and Indian univer-
sities. Currently, more than 15 thousand Indian 
students study at various universities in Russia 
[49]. In recent years, school and youth exchang-
es have begun to be practiced. Their success 

shows the relevance and significance of this form  
of interaction.

“Cultural Diplomacy” in Russian- Indian 
relations. The researchers emphasize that cultur-
al diplomacy in modern relations between Russia 
and India is becoming increasingly important. It 
is reasonable to consider culture as an essential 
factor of international politics and the “soft pow-
er” of states that seek to play an important role 
in international relations. E. V. Vasilenko identifies 
the following factors that shape the cultural diplo-
macy of any state: foreign policy priorities, a posi-
tive state image, the spread of the state language 
of the country in the world. The instruments of 
cultural diplomacy include: theater, cinema, mu-
sic, dance, painting, sculpture, international ex-
hibitions, educational programs, academic and 
scientific exchange programs, language programs 
abroad, the creation of libraries abroad, the trans-
lation of national works into foreign languages, 
the broadcasting of news and cultural programs 
abroad, religious diplomacy, including initiatives 
of interreligious dialogue [50].

Strengthening the role of cultural diplomacy 
sets a proper rhythm for relations through the an-
nual Days of Russian and Indian Culture, the Years 
of Russia in India and India in Russia, the Days of 
Russian and Indian Cinema, the announcement of 
the Year of Tourism (2018), the expansion of re-
gional contacts (the Days of Moscow in New Delhi 
in 2012 and 2019, the Days of Mumbai in St. Pe-
tersburg in 2017, the Days of India in Siberia in 
2017, the annual Indian Festival in Moscow, the 
Days of Indian Culture in Astrakhan Oblast, etc.). 
Vainakh (the Chechen state dance ensemble), the 
Moscow Musical Theater with its production Re-
verse, and the New Life Brass Band named after 
T. Dokshitser made performances for the Indian 
audience. Young representatives of the public, po-
litical, business and scientific circles of India also 
visit Russia as part of the programs of short-term 
study trips (New Generation) and educational 
trips to historical places (Hello, Russia!).

Over the past few years, the need for Russian 
as a foreign language has increased enormously. 
The capabilities of Russian intermediary organi-
zations are clearly insufficient. Therefore, the cor-
responding departments and centers have been 
opened in Indian universities. Russian is taught in 
more than 30 universities and 16 schools, as well 
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as in various language centers and at numerous 
special courses [1]. For example, the School of In-
ternational Studies, the Centre of Russian Studies, 
the Centre for Russian and Central Asian Studies 
at the Jawaharlal Nehru University (Delhi) offer 
courses in the Russian language and literature 
and carry out educational and research work. In 
addition, more than two dozen Indian universities 
have requested cooperation with Russian univer-
sities and the provision of Russian teachers of the 
Russian language. Indian regional languages are 
taught in Russia at the departments of Indology in 
20 Russian universities, which is not enough given 
the special status of interstate relations declared 
at the highest official level. There are also not 
enough courses on the mutual study of modern 
India and Russia.

From year to year, the representative office 
of Rossotrudnichestvo organizes performances of 
creative vocal, choreographic, musical, and the-
ater groups within the framework of various fes-
tivals, as well as programs to celebrate the Days 
of Russia, Slavic Writing and Culture, etc. In the 
year of Russian Cinema in India (2016), an annual 
series of events was held in all Russian centers 
of science and culture, including film screenings, 
a children’s film festival, thematic seminars, meet-
ings, and a five-day Russian film festival.

The creation of the film club India in Mos-
cow (2013) with the support of the Jawaharlal 
Nehru Cultural Center at the Embassy of India in 
Russia opened a new chapter in the progressive 
strengthening of the Indo- Russian cultural com-
munity. This club was opened at the Museum of 
Cinema in Moscow with the aim of promoting In-
dian feature films, starting from the first years of 
the history of film production in the independent 
India. At one time, Satyajit Ray (1921–1992), the 
largest film director of Bengali origin, the first 
winner of the prestigious Academy Award for out-
standing services to cinema from India (1992), 
opened a film club in Calcutta, named after the 
great Russian film director Sergei Eisenstein, to 
promote Soviet films. However, it is still worth 
noting that the imbalance in the representation 
and popularity of Russian (and Soviet) cinema in 
India and Indian in Russia is clearly not in favor of 
the former.

In the book world, there is a growing inter-
est in Indian literature, especially after the Mos-

cow International Book Fair in 2006, at which In-
dia was presented as the “guest of honor”. In India, 
books in Russian have recently been published.

The Indian government plans to intensify 
cooperation in the field of culture through Bud-
dhist centers of learning and philosophy, Ayurve-
da, yoga, Indian cuisine, choreographic schools, 
cinema, support for Indological research in Rus-
sia, and the continuation of the Ganga- Volga 
civilizational dialogue (held in Delhi in January 
2020).

Numerous groups of Russian citizens from 
different regions of Russia visit almost all regions 
of India for acquaintance with and research on 
history and culture. They meet with ordinary peo-
ple, spiritual gurus, artists, enjoy Indian food and 
hospitality outside of any diplomatic ties, which 
strengthens the interpersonal relations of citizens. 
On 17 February 2021, at a meeting with the staff 
and students of the Russian Diplomatic Academy, 
Harsha Vardhan Sringla, the First Deputy Minister 
of Foreign Affairs of India, said: “Perhaps the most 
important bonds of friendship, however, are the 
people-to-people contacts between our two coun-
tries. The strong political will to have closer rela-
tions is equally matched by a strong public senti-
ment in both countries” [49].

In the past decade, a lot of well-known con-
temporary Russian writers (Eduard Uspensky, 
Lyudmila Ulitskaya, Maria Arbatova) visited India 
and participated in various programs. Maria Ar-
batova published her book Tasting India (2006), 
in which she shared her fresh cultural impres-
sions of visiting India and which found a wide 
audience of readers and became a bestseller in 
Russia.

Russian and Indian public organizations 
and federations with their educational and cul-
tural programs are an excellent tool for the devel-
opment of Russian- Indian relations. The Interna-
tional Federation of Indian- Russian Youth Clubs 
(President Purnima Anand), the International 
Association of Children’s Foundations (Chair-
man A. A. Likhanov), Nehru Bal Samiti (Director 
Shri S. P. Govil), and other organizations have been 
doing great work for decades.

In addition, certain groups of people are ac-
tive in establishing intercultural interaction. With 
the support of Indian and Russian cultural centers 
and diplomatic structures, they organize perfor-

Наследие Веков                 
www.heritage-magazine.com                                                      2021  № 1

23

P. Anand, O. I. Bychkova, A. A.  Gutsalov = Cultural Interaction between Russia and India...



mances of various creative groups from Russian 
regions in India and Indian ones in Russia. Thanks 
to this activity, in 2011 and 2013, leading Indian 
scholars and artists came to Krasnodar State Uni-
versity of Culture and Arts (now Krasnodar State 
Institute of Culture) to participate in cultural pro-
grams and academic conferences. With choreo-
graphic and vocal programs, the Cossack creative 
groups Stanitsa (Fig. 1) and Slavitsa from Kras-
nodar visited India three times, performing even 
in the Himalayan foothills in Kullu and Naggar, as 
well as in New Delhi and Mumbai. Once, at the end 
of the 18th century, Cossack military units could 
not reach India. For the first time, the Cossacks 
reached India with cultural programs. We see this 
as a special symbolism: culture is sometimes even 
a more stable tool and a powerful force than po-
litical and military resources. The result of these 
cultural landings was the appearance of Cossack 
groups and Indian dances in the choreographic 
repertoire.

In this regard, we can also give an ex-
ample related to the activities of the Moscow 
theater group Author’s Creative Association 
(ATO, directed by Yu. S. Mekhtieva). In 2015, the 
group presented its cultural and educational 
program — The Sun from India! The program 
included participation in the 23rd India Theater 
Olympiad (Cuttack, Orissa, 2015) (Fig. 2), a per-
formance at the Rossotrudnichestvo mission in 
New Delhi, a master class and a creative work-
shop at Satyug Darshan Vidyalaya, the largest 
college in northern India (Faridabad, Haryana, 
India). After that, the ATO launched the first 
joint Russian- Indian theater project More than 
a Dream together with the South Indian team of 
Theater Combines (directed by Jafindas Savidas, 
Trivandrum, Kerala, India) with the organiza-
tional support of the International Federation of 
Youth Clubs of Russia and India (New Delhi, In-
dia), the Centers of Russian Science and Culture 
(New Delhi and Trivandrum, India), the Russian 

Fig. 1. Members of the Cossack creative group “Stanitsa” at the N. Roerich House-Museum in Naggar Kullu 
(Himachal Pradesh, India, 2014) 
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Embassy in the Republic of India, the Southern 
Branch of the Russian Institute for Cultural and 
Natural Heritage (Krasnodar, Russia). Unfortu-
nately, due to the premature death of the Mos-
cow director Yu. S. Mekhtieva (2020), this idea 
was not implemented, although it was already 
planned to show the play on the theater stages 
of India and Russia.

Further, such projects can become a new 
stage of cultural and educational cooperation 
between the two countries, put into practice the 
idea of the unity of friendly peoples, and serve as 
a basis for the development of programs for cre-
ative interaction between the peoples of India and 
Russia. F. A. Rozovsky, head of the Rossotrudnich-
estvo Mission in India, sees the development of 
joint cultural projects as an opportunity to further 
develop cross- cultural interaction between Rus-
sia and India, including the organization of joint 
folk music concerts, the issuance of joint postage 
stamps, presidential exchange programs for youth 
delegations within the framework of the New 
Generation project, international festivals in India 
and Russia, etc. [1].

The India- Russia cultural diplomacy is 
people- centric. The roots of cultural diplomacy 

firmly embedded in eternal values. Thus, its suste-
nance and strength is more lasting and it is vested 
with people’s power. It is a laudatory goal that 
needs to be pursued with all humility, selflessness 
and empathy.

Indians and Russians feel that they are 
endowed with common spiritual and cultural 
values that could help in promoting civilization 
dialogue among peoples and nations to connect 
with one another in the true sprite of friendship 
and brotherhood. Cultural diplomacy becomes 
a force for civilization dialogue in the 21st cen-
tury to spread its core message of love, peace 
and compassion.

Cultural diplomacy is not about crossing 
boundaries, it is about crossing barriers that have 
been created in our minds that stand partitioned. 
Cultural diplomacy is about openness, it is like 
wind that blows fearlessly in many directions.

Conclusion. Cultural cooperation between 
Russia and India is based on the commonality of 
their interests. The cultural policy of the states is 
characterized by similar tasks: the preservation of 
cultural heritage, national culture and language in 
the context of cultural integration and globaliza-
tion, the protection of cultural values, the search 

Fig. 2. Moscow Theater Group Author’s Creative Association at the 23rd India Theater Olympiad 
(Cuttack, Orissa, 2015)
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for effective forms of cultural interaction. The evi-
dence of the stability, effectiveness and relevance 
of this format of interaction, even in an unfavor-
able political environment, is its temporal conti-
nuity, presented in this article.

The conducted research allows us to typolo-
gize the historical aspects of intercultural interac-
tion between Russia and India by identifying the 
following stages in their development:

1) beginning and development of trade rela-
tions (15th-17th centuries);

2) attempts to establish official political re-
lations through the opening of embassies and the 
conclusion of interstate treaties (17th century);

3) increase of cultural and academic inter-
est (visits to India by artists, scientists, develop-
ment of Indological research, translation and pub-
lication activities) in the 18th-19th centuries;

4) establishment of official political rela-
tions, opening of the Consulate General of the 
Imperial Russia in the British India, which led to 
a significant increase in the mutual interest in 
the cultures of the peoples of Russia and India 
(1900–1920);

5) development of cultural contacts be-
tween the Soviet Union and the British India with 
the formation of the Indological School of the 
USSR (1920–1947);

6) official relations between the USSR and 
India (1947–1991); this stage can be divided 
into several sub-stages: formation of official rela-
tions with a minimum of cultural contacts (1947–
1955); activation of cultural contacts after visits 
to the USSR and India by Jawaharlal Nehru and 
Nikita Khrushchev (1955–1965); development 
of systematic full-fledged cultural cooperation 
through the opening of the mission of the SSOD 
in New Delhi (1965) and the mission of the Indian 
Council for Cultural Relations (ICCR) in Moscow 
(1989) (1965–1991);

7) period of cooling and regulatory settling 
of interstate relations between Russia and India 
(1991–1999);

8) formation of the strategic partnership 
(2000–2010);

9) active particularly privileged strategic 
partnership (2010–present).

The recent stages of the development of in-
tercultural relations are caused by the steady and 
systematic rapprochement of the countries with-
in a number of interstate associations, such as 
BRICS, SCO, etc.; a more active use of the resourc-
es of cultural exchanges, cultural diplomacy; and 
joint cultural interaction. The established forms of 
cultural cooperation should be involved in build-
ing relations between the countries. Cultural ties 
at the official level should be combined with the 
states’ active promotion of intercultural commu-
nication at the interpersonal level, supporting the 
development of cultural diplomacy.

The analysis of documents, research works, 
the level of interstate relations between Russia 
and India, the quality of intercultural commu-
nication allows us to conclude that it is the cul-
tural sphere with its stable semantic codes that 
underlies Russian- Indian political and economic 
relations, making them stable, strong and dynam-
ically developing, despite periods of recession 
and crises. The results of the study of the devel-
opment of intercultural interaction can be used 
in improving the academic and methodological 
support for the activities of state bodies for the 
exchange of cultural values, for further studies 
of the interaction of cultures, in the activities of 
organizations, institutions, departments, diplo-
matic services dealing with interstate cultural 
cooperation, the development of research- based 
programs for the exchange of cultural values and 
their use in the activities of cultural institutions 
in different countries.
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Abstract. At the highest level of interstate relations, cultural relations between Russia and India are 
considered not only as one of the strategic areas of cooperation, but also as its basis, which is manifested 
in the mutual awareness of the common fundamental values of the peoples of Russia and India. The 
cultural policy of the two states is characterized by similar tasks: the preservation of cultural heritage, 
national culture and language in the context of cultural integration and globalization, the protection of 
cultural values, and the search for effective forms of cultural interaction. The evidence of the stability, 
effectiveness and relevance of this format of interaction, even in an unfavorable political environment, is 
its temporal continuity, presented in this work in the context of the historical experience of the formation 
of cultural ties between Russia and India in different periods of time, starting from the 15th century. The 
aim of this article is to typologize this experience up to the present time. The theoretical focus was on 
such subject areas as interstate cultural cooperation, cultural exchanges, and cultural diplomacy. The 
sources were Russian and Indian official documents, as well as relevant research works. The authors 
used the ideographic (descriptive-narrative), comparative-historical, and retrospective methods, as 
well as the periodization method in the study. The novelty of the research consists in the generalization 
of ideas about the mechanisms of international cultural cooperation, the practices of cultural exchanges 
and cultural diplomacy, the interaction of national cultures on the example of Russian-Indian relations. 
The actual significance of studying this issue is enhanced by its organic connection with the prospects 
of improving the status of national cultures, expanding the possibilities of their inclusion in the context 
of world culture, and with the prospects of social development in general. The analysis of documents, 
research works, and the level of interstate relations between Russia and India allows us to conclude 
that it is the cultural sphere with its stable semantic codes that underlies Russian-Indian political and 
economic relations. The results of the study of the development of cultural interaction can be used 
for a further investigation of the interaction of cultures, in the activities of organizations, institutions, 
departments, diplomatic services dealing with interstate cultural cooperation, for the development of 
research-based programs for the exchange of cultural values and their use in the activities of cultural 
institutions in different countries.

Olga I. BYCHKOVA
Cand. Sci. (Economy and Management of National Economy), 

Assoc. Prof., Southern Branch, 
Likhachev Russian Research Institute 

for Cultural and Natural Heritage, 
Krasnodar, Russian Federation,

bychkovaoi@mail.ru
ORCID: 0000-0001-7579-2522

Alexander A. GUTSALOV
Cand. Sci. (History of Philosophy), Leading Researcher,

Southern Branch, Likhachev Russian Research Institute 
for Cultural and Natural Heritage, 

Krasnodar, Russian Federation,
gutsalov_alex@mail.ru 

ORCID: 0000-0001-7986-3543
Cultural Interaction between Russia and India:
Historical Experience and Current State

Keywords: India, Russia, Nehru Indian Cultural Center, Center for Russian Science and Culture, 
Rossotrudnichestvo, Indian Council for Cultural Relations (ICCR), cultural exchange, cultural diplomacy, 
international cultural cooperation, strategic partnership.

Наследие Веков                 
www.heritage-magazine.com                                                      2021  № 1

27

P. Anand, O. I. Bychkova, A. A.  Gutsalov = Cultural Interaction between Russia and India... 



References: 
1. Belli, A. (2014) Cultural Ties Set to Grow between 

Russia and India in 2014. Russia Beyond. 04 July 2014. [Online] 
Available from: https://www.rbth.com/arts/2014/07/04/
cultural_ties_set_to_grow_between_russia_and_india_
in_2014_36435 (Accessed: 11.01.2021).

2. Bogolyubova, N.M. & Nikolaeva, Yu.V. (2008) 
Indiya vo vneshney kul’turnoy politike Rossii (Osnovnye 
napravleniya rossiysko-indiyskogo kul’turnogo i nauchnogo 
sotrudnichestva na sovremennom etape) [India in the Foreign 
Cultural Policy of Russia (The Main Directions of Russian-
Indian Cultural and Scientific Cooperation at the Present 
Stage)]. Trudy Sankt-Peterburgskogo gosudarstvennogo 
instituta kul’tury. 180. pp. 318–330.

3. Chenoy, A.M. (2008) India and Russia: Allies in the 
International Political System. South Asian Survey. 15 (1). pp. 
49–62.

4. Chenoy, A.M. (2010) India and Russia in the 
Changing International Setting. International Studies. 47(2–
4). pp. 435–447. DOI: 10.1177/002088171104700423 

5. Dash, P.L. (1988) Indira Gandhi and Soviet Union. 
New Delhi: Prachi Prakashan.

6. Dash, P.L. (1991) Dimensions of Perestroika (The 
Inceptive Phase) 1985–1988. Delhi: Ajanta Prakashan.

7. Dash, P.L. (1996) Russia: The Unclear Agenda. 
Cuttack: Arya Prakashan.

8. Dash, P.L. & Nazarkin, A.M. (eds) (2007) India and 
Russia: Strategic Synergy Emerging. New Delhi: Authorspress.

9. Dash, P.L. & Nazarkin, A.M. (eds) (2008) Indo-
Russian Diplomatic Relations: Sixty Years of Enduring Legacy. 
Delhi: Academic Excellence Publishers.

10. Diplomaticheskiy Vestnik – Diplomatic Journal. 
(2000) Tezisy “Vneshnyaya kul’turnaya politika Rossii – god 
2000” [Theses: Foreign Cultural Policy of Russia – Year 2000]. 
4. pp. 74–86. 

11. Diplomaticheskiy Vestnik – Diplomatic Journal. 
(2019) Vstupitel’noe slovo Ministra inostrannykh del 
Rossiyskoy Federatsii S. V. Lavrova v khode peregovorov 
s Ministrom inostrannykh del Indii S. Dzhayshankarom. 
Moskva. 28.08.2019 [Opening Remarks by Minister of 
Foreign Affairs of the Russian Federation Sergey Lavrov 
during Negotiations with Minister of Foreign Affairs of 
India Subrahmanyam Jaishankar. Moscow, 28 August 2019]. 
[Online] Available from: https://www.mid.ru/ezegodnik-
diplomaticeskij-vestnik-za-2019-g. (Accessed: 02.02.2021) 

12. Garant. (1960) Agreement Concerning Cultural, 
Scientific and Technological Co-Operation between the 
Republic of India and the Union of Soviet Socialist Republics 
(New Delhi, 12 February 1960). [Online] Available from: 
https://base.garant.ru/2567197/ (Accessed: 06.01.2021). 
(In Russian).

13. Garant. (1995) Decree of the Government of the 
Russian Federation of 12 February 1995, No. 22: On the Main 
Directions of Cultural Cooperation of the Russian Federation 
with Foreign Countries. [Online] Available from: http://base.
garant.ru/1520067/?_utl_t=vk (Accessed: 02.02.2021).

14. Golovina, G.V. & Savina, I.A. (2014) International 
Cultural Cooperation: Aspects of Social, Cultural and 
Legal Regulation. Vestnik Adygeyskogo gosudarstvennogo 
universiteta. Seriya 1: Regionovedenie: filosofiya, istoriya, 
sotsiologiya, yurisprudentsiya, politologiya, kul’turologiya – 
Bulletin of the Adyghe State University, Series “Region Studies: 

Использованная литература: 
1. Belli, A. (2014) Cultural Ties Set to Grow between 

Russia and India in 2014. Russia Beyond. 04 July 2014. [Online] 
Available from: https://www.rbth.com/arts/2014/07/04/
cultural_ties_set_to_grow_between_russia_and_india_
in_2014_36435 (Accessed: 11.01.2021).

2. Bogolyubova, N.M. & Nikolaeva, Yu.V. (2008) 
Indiya vo vneshney kul’turnoy politike Rossii (Osnovnye 
napravleniya rossiysko-indiyskogo kul’turnogo i nauchnogo 
sotrudnichestva na sovremennom etape) [India in the Foreign 
Cultural Policy of Russia (The Main Directions of Russian-
Indian Cultural and Scientific Cooperation at the Present 
Stage)]. Trudy Sankt-Peterburgskogo gosudarstvennogo 
instituta kul’tury. 180. pp. 318–330.

3. Chenoy, A.M. (2008) India and Russia: Allies in the 
International Political System. South Asian Survey. 15 (1). pp. 
49–62.

4. Chenoy, A.M. (2010) India and Russia in the 
Changing International Setting. International Studies. 47(2–
4). pp. 435–447. DOI: 10.1177/002088171104700423 

5. Dash, P.L. (1988) Indira Gandhi and Soviet Union. 
New Delhi: Prachi Prakashan.

6. Dash, P.L. (1991) Dimensions of Perestroika (The 
Inceptive Phase) 1985–1988. Delhi: Ajanta Prakashan.

7. Dash, P.L. (1996) Russia: The Unclear Agenda. 
Cuttack: Arya Prakashan.

8. Dash, P.L. & Nazarkin, A.M. (eds) (2007) India and 
Russia: Strategic Synergy Emerging. New Delhi: Authorspress.

9. Dash, P.L. & Nazarkin, A.M. (eds) (2008) Indo-
Russian Diplomatic Relations: Sixty Years of Enduring Legacy. 
Delhi: Academic Excellence Publishers.

10. Diplomaticheskiy Vestnik – Diplomatic Journal. 
(2000) Tezisy “Vneshnyaya kul’turnaya politika Rossii – god 
2000” [Theses: Foreign Cultural Policy of Russia – Year 2000]. 
4. pp. 74–86. 

11. Diplomaticheskiy Vestnik – Diplomatic Journal. 
(2019) Vstupitel’noe slovo Ministra inostrannykh del 
Rossiyskoy Federatsii S. V. Lavrova v khode peregovorov 
s Ministrom inostrannykh del Indii S. Dzhayshankarom. 
Moskva. 28.08.2019 [Opening Remarks by Minister of 
Foreign Affairs of the Russian Federation Sergey Lavrov 
during Negotiations with Minister of Foreign Affairs of 
India Subrahmanyam Jaishankar. Moscow, 28 August 2019]. 
[Online] Available from: https://www.mid.ru/ezegodnik-
diplomaticeskij-vestnik-za-2019-g. (Accessed: 02.02.2021) 

12. Garant. (1960) Agreement Concerning Cultural, 
Scientific and Technological Co-Operation between the 
Republic of India and the Union of Soviet Socialist Republics 
(New Delhi, 12 February 1960). [Online] Available from: 
https://base.garant.ru/2567197/ (Accessed: 06.01.2021). 
(In Russian).

13. Garant. (1995) Decree of the Government of the 
Russian Federation of 12 February 1995, No. 22: On the Main 
Directions of Cultural Cooperation of the Russian Federation 
with Foreign Countries. [Online] Available from: http://base.
garant.ru/1520067/?_utl_t=vk (Accessed: 02.02.2021).

14. Golovina, G.V. & Savina, I.A. (2014) International 
Cultural Cooperation: Aspects of Social, Cultural and 
Legal Regulation. Vestnik Adygeyskogo gosudarstvennogo 
universiteta. Seriya 1: Regionovedenie: filosofiya, istoriya, 
sotsiologiya, yurisprudentsiya, politologiya, kul’turologiya – 
Bulletin of the Adyghe State University, Series “Region Studies: 

Наследие Веков                 
2021 № 1                                    www.heritage-magazine.com                                                                                        

28

Международные культурные связи в современном мире 



Philosophy, History, Sociology, Jurisprudence, Political Science 
and Culturology”. 4 (148). pp. 162–169. (In Russian).

15. Kadakin, A.M. (2010) Rossiya i Indiya razvivayut 
privilegirovannye otnosheniya. Interv’yu Posla Rossii v Indii 
A. M. Kadakina radiostantsii “Golos Rossii” [Russia and India 
Are Developing a Privileged Relationship. Interview of 
the Ambassador of Russia Alexander Kadakin to the Golos 
Rossii Radiostation]. 16 December 2010. [Online] Available 
from: https://www.mid.ru/ru/maps/in/-/asset_publisher/
EpJ5G4lcymvb/content/id/224622 (Accessed: 09.02.2021). 
(In Russian).

16. Kalandarova, M.S. (2011) Rabindranath Tagore 
in the Soviet Union. Aziya i Afrika segodnya – Asia and Africa 
Today. 3 (644). pp. 51–55. [Online] Available from: http://
naukarus.com/rabindranat-tagor-v-sovetskom-soyuze 
(Accessed: 14.02.2021). (In Russian).

17. KODEKS. (1971) Treaty of Peace, Friendship 
and Cooperation between the Government of India and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics. 9 
August 1971. [Online] Available from: http://docs.cntd.ru/
document/1901358 (Accessed: 05.01.2021). (In Russian).

18. KODEKS. (1993) Agreement between the 
Government of the Russian Federation and the Government of 
the Republic of India on Cultural and Scientific Cooperation. 
New Delhi. 28 January 1993. [Online] Available from: http://
docs.cntd.ru/document/901728582 (Accessed: 04.02.2021). 
(In Russian).

19. KODEKS. (1993) Treaty of Friendship and 
Cooperation between the Republic of India and the Russian 
Federation. 29 April 1993. No. 4896-1. [Online] Available 
from: http://docs.cntd.ru/document/901884900 (Accessed: 
09.01.2021). (In Russian).

20. KODEKS. (2000) Declaration on Strategic 
Partnership between the Republic of India and the Russian 
Federation. 5 October 2000. [Online] Available from: http://
docs.cntd.ru/document/901783728 (Accessed: 01.02.2021). 
(In Russian).

21. KODEKS. (2000) The Concept of the Foreign Policy 
of the Russian Federation. Approved on 28 June 2000. [Online] 
Available from: http://docs.cntd.ru/document/901764263 
(Accessed: 12.12.2020).

22. Kremlin.ru. (2008) Joint Declaration between 
the Republic of India and the Russian Federation during the 
Visit of the President of the Russian Federation. 5 December 
2008. [Online] Available from: http://www.kremlin.ru/
supplement/379 (Accessed: 03.02.2021).

23. Kremlin.ru. (2009) Joint Declaration between the 
Republic of India and the Russian Federation on Deepening the 
Strategic Partnership to Meet Global Challenges. 7 December 
2009. [Online] Available from: http://www.kremlin.ru/
supplement/408 (Accessed: 04.01.2021).

24. Kremlin.ru. (2019) Joint Statement Following the 
20th India-Russia Annual Summit “Reaching New Heights 
of Cooperation through Trust and Partnership”. [Online] 
Available from: http://www.kremlin.ru/supplement/5438 
(Accessed: 09.01.2021). (In Russian).

25. Kuzyk, B.N. & Shaumyan, T.L. (2009) Indiya – 
Rossiya: strategiya partnerstva v XXI veke [India – Russia: 
Partnership Strategy in the 21st Century]. Moscow: Institut 
ekonomicheskikh strategiy.

26. Lavrentsova, T.D., Ovchinnikov, R.V. & Shumilov, 
V.N. (1958) Russko-indiyskie otnosheniya v XVII veke [Russian-

Philosophy, History, Sociology, Jurisprudence, Political Science 
and Culturology”. 4 (148). pp. 162–169. (In Russian).

15. Kadakin, A.M. (2010) Rossiya i Indiya razvivayut 
privilegirovannye otnosheniya. Interv’yu Posla Rossii v Indii 
A. M. Kadakina radiostantsii “Golos Rossii” [Russia and India 
Are Developing a Privileged Relationship. Interview of 
the Ambassador of Russia Alexander Kadakin to the Golos 
Rossii Radiostation]. 16 December 2010. [Online] Available 
from: https://www.mid.ru/ru/maps/in/-/asset_publisher/
EpJ5G4lcymvb/content/id/224622 (Accessed: 09.02.2021). 
(In Russian).

16. Kalandarova, M.S. (2011) Rabindranath Tagore 
in the Soviet Union. Aziya i Afrika segodnya – Asia and Africa 
Today. 3 (644). pp. 51–55. [Online] Available from: http://
naukarus.com/rabindranat-tagor-v-sovetskom-soyuze 
(Accessed: 14.02.2021). (In Russian).

17. KODEKS. (1971) Treaty of Peace, Friendship 
and Cooperation between the Government of India and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics. 9 
August 1971. [Online] Available from: http://docs.cntd.ru/
document/1901358 (Accessed: 05.01.2021). (In Russian).

18. KODEKS. (1993) Agreement between the 
Government of the Russian Federation and the Government of 
the Republic of India on Cultural and Scientific Cooperation. 
New Delhi. 28 January 1993. [Online] Available from: http://
docs.cntd.ru/document/901728582 (Accessed: 04.02.2021). 
(In Russian).

19. KODEKS. (1993) Treaty of Friendship and 
Cooperation between the Republic of India and the Russian 
Federation. 29 April 1993. No. 4896-1. [Online] Available 
from: http://docs.cntd.ru/document/901884900 (Accessed: 
09.01.2021). (In Russian).

20. KODEKS. (2000) Declaration on Strategic 
Partnership between the Republic of India and the Russian 
Federation. 5 October 2000. [Online] Available from: http://
docs.cntd.ru/document/901783728 (Accessed: 01.02.2021). 
(In Russian).

21. KODEKS. (2000) The Concept of the Foreign Policy 
of the Russian Federation. Approved on 28 June 2000. [Online] 
Available from: http://docs.cntd.ru/document/901764263 
(Accessed: 12.12.2020). (In Russian).

22. Kremlin.ru. (2008) Joint Declaration between 
the Republic of India and the Russian Federation during the 
Visit of the President of the Russian Federation. 5 December 
2008. [Online] Available from: http://www.kremlin.ru/
supplement/379 (Accessed: 03.02.2021). (In Russian).

23. Kremlin.ru. (2009) Joint Declaration between the 
Republic of India and the Russian Federation on Deepening the 
Strategic Partnership to Meet Global Challenges. 7 December 
2009. [Online] Available from: http://www.kremlin.ru/
supplement/408 (Accessed: 04.01.2021). (In Russian).

24. Kremlin.ru. (2019) Joint Statement Following the 
20th India-Russia Annual Summit “Reaching New Heights 
of Cooperation through Trust and Partnership”. [Online] 
Available from: http://www.kremlin.ru/supplement/5438 
(Accessed: 09.01.2021). (In Russian).

25. Kuzyk, B.N. & Shaumyan, T.L. (2009) Indiya – 
Rossiya: strategiya partnerstva v XXI veke [India – Russia: 
Partnership Strategy in the 21st Century]. Moscow: Institut 
ekonomicheskikh strategiy.

26. Lavrentsova, T.D., Ovchinnikov, R.V. & Shumilov, 
V.N. (1958) Russko-indiyskie otnosheniya v XVII veke [Russian-

Наследие Веков                 
www.heritage-magazine.com                                                      2021  № 1

29

P. Anand, O. I. Bychkova, A. A.  Gutsalov = Cultural Interaction between Russia and India... 



Indian Relations in the 17th Century]. Moscow: Izdatel’stvo 
vostochnoy literatury. [Online] Available from: http://www.
vostlit.info/Texts/Dokumenty/Indien/XVII/1600-1620/
Russ_ind_17/index.phtml?id=3069 (Accessed: 04.01.2021).

27. Lunacharskiy, A.V. (1923) Indiyskiy Tolstoy [The 
Indian Tolstoy]. Krasnaya niva. 1. pp. 28–31.

28. Lunev, S.I. (2017) Soviet-Indian Relations (1955–
1971): The Birth of a Friendship. Vestnik MGIMO-Universiteta 
– MGIMO Review of International Relations. 2017. 2 (53). pp. 
24–51. (In Russian). DOI: 10.24833/2071-8160-2017-2-53-
24-51

29. Ministry of External Affairs. (2009) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2010–2012. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU09B2344.pdf (Accessed: 04.01.2021).

30. Ministry of External Affairs. (2012) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2013–2015. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU12B0233.pdf (Accessed: 05.01.2021).

31. Ministry of External Affairs. (2017) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2017–2019. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU17B3072.pdf (Accessed: 06.01.2021).

32. Ministry of External Affairs. (2018) Guidelines/SoP 
on the Conclusion of International Treaties in India. [Online] 
Available from: https://www.mea.gov.in/images/Revised-
SOPs-with-forwarding-letter-02042018.pdf (Accessed: 
03.02.2021).

33. Ministry of Culture of the Russian Federation. 
(2017) Russia and India Signed a Cultural Exchange 
Programme for 2017–2019. 4 July 2017. [Online] Available 
from: https://culture.gov.ru/press/news/rossiya_i_indiya_
podpisali_programmu_kulturnykh_obmenov_na_2017_2019_
gody/ (Accessed: 20.01.2020). (In Russian).

34. Mokhanti. A. (2003) India – Russia: Dialogue of 
Civilizations. Moscow: Mezhdunarodnyy tsentr sotsial’no-
politicheskikh issledovaniy. (In Russian).

35. Petrova, E.Yu. (2003) Rossiysko-indiyskie 
istoricheskie svyazi v dokumentakh i materialakh arkhivov 
L.N. Tolstogo i muzeya-usad’by “Yasnaya Polyana” [Russian-
Indian Historical Ties in the Documents and Materials of the 
Archives of Leo Tolstoy and the Yasnaya Polyana Museum-
Estate]. History Cand. Diss. Moscow: Institute of Oriental 
Studies, RAS.

36. RF Ministry of Foreign Affairs. (2010a) Interview 
of Ambassador of Russia to India Alexander Kadakin to the 
ITAR-TASS Agency. 15 December 2010. [Online] Available 
from: https://www.mid.ru/ru/maps/in/-/asset_publisher/
EpJ5G4lcymvb/content/id/224614 (Accessed: 09.02.2021). 
(In Russian).

37. RF Ministry of Foreign Affairs. (2010b) The Main 
Directions of the RF Policy in International Cultural and 
Humanitarian Cooperation. [Online] Available from: https://
www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/-/asset_
publisher/CptICkB6BZ29/content/id/224550 (Accessed: 
02.02.2021). (In Russian).

Indian Relations in the 17th Century]. Moscow: Izdatel’stvo 
vostochnoy literatury. [Online] Available from: http://www.
vostlit.info/Texts/Dokumenty/Indien/XVII/1600-1620/
Russ_ind_17/index.phtml?id=3069 (Accessed: 04.01.2021).

27. Lunacharskiy, A.V. (1923) Indiyskiy Tolstoy [The 
Indian Tolstoy]. Krasnaya niva. 1. pp. 28–31.

28. Lunev, S.I. (2017) Soviet-Indian Relations (1955–
1971): The Birth of a Friendship. Vestnik MGIMO-Universiteta 
– MGIMO Review of International Relations. 2017. 2 (53). pp. 
24–51. (In Russian). DOI: 10.24833/2071-8160-2017-2-53-
24-51

29. Ministry of External Affairs. (2009) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2010–2012. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU09B2344.pdf (Accessed: 04.01.2021).

30. Ministry of External Affairs. (2012) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2013–2015. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU12B0233.pdf (Accessed: 05.01.2021).

31. Ministry of External Affairs. (2017) Cultural 
Exchange Programme between the Ministry of Culture of the 
Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian 
Federation for the Years 2017–2019. [Online] Available 
from: https://www.mea.gov.in/Portal/LegalTreatiesDoc/
RU17B3072.pdf (Accessed: 06.01.2021).

32. Ministry of External Affairs. (2018) Guidelines/SoP 
on the Conclusion of International Treaties in India. [Online] 
Available from: https://www.mea.gov.in/images/Revised-
SOPs-with-forwarding-letter-02042018.pdf (Accessed: 
03.02.2021).

33. Ministry of Culture of the Russian Federation. 
(2017) Russia and India Signed a Cultural Exchange 
Programme for 2017–2019. 4 July 2017. [Online] Available 
from: https://culture.gov.ru/press/news/rossiya_i_indiya_
podpisali_programmu_kulturnykh_obmenov_na_2017_2019_
gody/ (Accessed: 20.01.2020). (In Russian).

34. Mokhanti. A. (2003) India – Russia: Dialogue of 
Civilizations. Moscow: Mezhdunarodnyy tsentr sotsial’no-
politicheskikh issledovaniy. (In Russian).

35. Petrova, E.Yu. (2003) Rossiysko-indiyskie 
istoricheskie svyazi v dokumentakh i materialakh arkhivov 
L.N. Tolstogo i muzeya-usad’by “Yasnaya Polyana” [Russian-
Indian Historical Ties in the Documents and Materials of the 
Archives of Leo Tolstoy and the Yasnaya Polyana Museum-
Estate]. History Cand. Diss. Moscow: Institute of Oriental 
Studies, RAS.

36. RF Ministry of Foreign Affairs. (2010a) Interview 
of Ambassador of Russia to India Alexander Kadakin to the 
ITAR-TASS Agency. 15 December 2010. [Online] Available 
from: https://www.mid.ru/ru/maps/in/-/asset_publisher/
EpJ5G4lcymvb/content/id/224614 (Accessed: 09.02.2021). 
(In Russian).

37. RF Ministry of Foreign Affairs. (2010b) The Main 
Directions of the RF Policy in International Cultural and 
Humanitarian Cooperation. [Online] Available from: https://
www.mid.ru/foreign_policy/official_documents/-/asset_
publisher/CptICkB6BZ29/content/id/224550 (Accessed: 
02.02.2021). (In Russian).

Наследие Веков                 
2021 № 1                                    www.heritage-magazine.com                                                                                        

30

Международные культурные связи в современном мире 



38. Rossiyskaya Gazeta. (2017) 70 Years of Russian-
Indian Friendship. An Exclusive Interview of Indian Prime 
Minister Narendra Modi to Rossiyskaya Gazeta on the 
Occasion of the 70th Anniversary of the Establishment of 
Diplomatic Relations between Moscow and Delhi. 30 May 
2017. [Online] Available from: https://rg.ru/2017/05/30/
narendra-modi-v-ekskliuzivnoj-state-dlia-rg-o-druzhbe-
rossii-i-indii.html (Accessed: 04.01.2021). (In Russian).

39. Shirin, S.S. (2016) The Conceptualization of the 
Major Directions of Russia’s Foreign Cultural Policy after 
2013. Vestnik SPbGU. Ser. 6 – Vestnik of Saint Petersburg 
University. Series 6. Political Science. International Relations. 
1. pp. 133–150. (In Russian).

40. Sovetnikova, O.V. (2015) Evolution of Conceptual 
Foundations of Foreign Cultural Policy of Russia (2000–
2014). Istoricheskie, filosofskie, politicheskie i yuridicheskie 
nauki, kul’turologiya i iskusstvovedenie. voprosy teorii i 
praktiki. 1 (51). In 2 Parts. Pt. 1. pp. 189–191. (In Russian).

41. Tagore, R. (1915) Sobranie sochineniy: v 10 kn. 
[Collected Works: In 10 Books]. Translated from English and 
Bengali by M. Likiardopulo. Moscow: Valentin Portugalov.

42. Tagore, R. (1918) Gitandzhali: Zhertvennye 
pesnopeniya [Gitanjali: Song Offerings]. Translated from 
Bengali by N.A. Pusheshnikov. 4th ed. Moscow: Kn-vo 
pisateley v Moskve.

43. Tagore, R. (1956a) Pis’mo ot 25 sentyabrya 1930 
g. Moskva [Letter of 25 September 1930, Moscow]. In: Tagore, 
R. (1956) Pis’ma o Rossii [Letters from Russia]. Translated 
from Bengali by M. Kafitina. Moscow: Gosudarstvennoe 
izdatel’stvo khudozhestvennoy literatury. pp. 16–22.

44. Tagore, R. (1956b) Pis’ma o Rossii [Letters from 
Russia]. Translated from Bengali by M. Kafitina. Moscow: 
Gosudarstvennoe izdatel’stvo khudozhestvennoy literatury.

45. TASS. (2015) President of India: Cultural Ties 
between Russia and India Promote Strategic Partnership. 
10 May 2015. [Online] Available from: https://tass.ru/
kultura/1960644 (Accessed: 04.02.2021).

46. Ultsiferov, O.G. (2005) Kul’turnoe nasledie Indii 
[Cultural Heritage of India]. Moscow: AST, Vostok-Zapad.

47. UN. (1966) Declaration of the Principles of 
International Cultural Co-Operation. [Online] Available 
from: https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/
declarations/culture.shtml (Accessed: 11.01.2021). (In 
Russian).

48. Usha, R.K. & Kumar, R. (2021) Jawaharlal Nehru 
Cultural Center, Moscow, Russia. ICCR. [Online] Available 
from: https://www.iccr.gov.in/indianculturalcenter/
jawaharlal-nehru-cultural-center-moscow-russia (Accessed: 
04.02.2021).

49. Varma, V. (2021) Foreign Secretary’s Speech at 
the Russian Diplomatic Academy, Moscow. 17 February 2021. 
[Online] Available from: https://www.mea.gov.in/Speeches-
Statements.m?dtl/33535rys+speech+at+the+russian+dipl
omatic+academy+moscow+february+17+2021 (Accessed: 
07.01.2021).

50. Vasilenko, E.V. (2015) Kul’turnaya diplomatiya 
kak instrument “myagkoy sily” gosudarstva [Diplomacy as an 
Instrument of the “Soft Power” of the State]. 23 November 
2015. [Online] Available from: http://www.perspektivy.info/ 
(Accessed: 01.03.2021)

51. Vostochnaya literatura. (1695) Iz vypisi v doklad 
v Posol’skom prikaze o snosheniyakh Rossii s Indiey [From the 

38. Rossiyskaya Gazeta. (2017) 70 Years of Russian-
Indian Friendship. An Exclusive Interview of Indian Prime 
Minister Narendra Modi to Rossiyskaya Gazeta on the 
Occasion of the 70th Anniversary of the Establishment of 
Diplomatic Relations between Moscow and Delhi. 30 May 
2017. [Online] Available from: https://rg.ru/2017/05/30/
narendra-modi-v-ekskliuzivnoj-state-dlia-rg-o-druzhbe-
rossii-i-indii.html (Accessed: 04.01.2021). (In Russian).

39. Shirin, S.S. (2016) The Conceptualization of the 
Major Directions of Russia’s Foreign Cultural Policy after 
2013. Vestnik SPbGU. Ser. 6 – Vestnik of Saint Petersburg 
University. Series 6. Political Science. International Relations. 
1. pp. 133–150. (In Russian).

40. Sovetnikova, O.V. (2015) Evolution of Conceptual 
Foundations of Foreign Cultural Policy of Russia (2000–
2014). Istoricheskie, filosofskie, politicheskie i yuridicheskie 
nauki, kul’turologiya i iskusstvovedenie. voprosy teorii i 
praktiki. 1 (51). In 2 Parts. Pt. 1. pp. 189–191. (In Russian).

41. Tagore, R. (1915) Sobranie sochineniy: v 10 kn. 
[Collected Works: In 10 Books]. Translated from English and 
Bengali by M. Likiardopulo. Moscow: Valentin Portugalov.

42. Tagore, R. (1918) Gitandzhali: Zhertvennye 
pesnopeniya [Gitanjali: Song Offerings]. Translated from 
Bengali by N.A. Pusheshnikov. 4th ed. Moscow: Kn-vo 
pisateley v Moskve.

43. Tagore, R. (1956a) Pis’mo ot 25 sentyabrya 1930 
g. Moskva [Letter of 25 September 1930, Moscow]. In: Tagore, 
R. (1956) Pis’ma o Rossii [Letters from Russia]. Translated 
from Bengali by M. Kafitina. Moscow: Gosudarstvennoe 
izdatel’stvo khudozhestvennoy literatury. pp. 16–22.

44. Tagore, R. (1956b) Pis’ma o Rossii [Letters from 
Russia]. Translated from Bengali by M. Kafitina. Moscow: 
Gosudarstvennoe izdatel’stvo khudozhestvennoy literatury.

45. TASS. (2015) President of India: Cultural Ties 
between Russia and India Promote Strategic Partnership. 
10 May 2015. [Online] Available from: https://tass.ru/
kultura/1960644 (Accessed: 04.02.2021).

46. Ultsiferov, O.G. (2005) Kul’turnoe nasledie Indii 
[Cultural Heritage of India]. Moscow: AST, Vostok-Zapad.

47. UN. (1966) Declaration of the Principles of 
International Cultural Co-Operation. [Online] Available 
from: https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/
declarations/culture.shtml (Accessed: 11.01.2021). (In 
Russian).

48. Usha, R.K. & Kumar, R. (2021) Jawaharlal Nehru 
Cultural Center, Moscow, Russia. ICCR. [Online] Available 
from: https://www.iccr.gov.in/indianculturalcenter/
jawaharlal-nehru-cultural-center-moscow-russia (Accessed: 
04.02.2021).

49. Varma, V. (2021) Foreign Secretary’s Speech at 
the Russian Diplomatic Academy, Moscow. 17 February 2021. 
[Online] Available from: https://www.mea.gov.in/Speeches-
Statements.m?dtl/33535rys+speech+at+the+russian+dipl
omatic+academy+moscow+february+17+2021 (Accessed: 
07.01.2021).

50. Vasilenko, E.V. (2015) Kul’turnaya diplomatiya 
kak instrument “myagkoy sily” gosudarstva [Diplomacy as an 
Instrument of the “Soft Power” of the State]. 23 November 
2015. [Online] Available from: http://www.perspektivy.info/ 
(Accessed: 01.03.2021)

51. Vostochnaya literatura. (1695) Iz vypisi v doklad 
v Posol’skom prikaze o snosheniyakh Rossii s Indiey [From the 

Наследие Веков                 
www.heritage-magazine.com                                                      2021  № 1

31

P. Anand, O. I. Bychkova, A. A. Gutsalov = Cultural Interaction between Russia and India... 



Extract in the Report in the Ambassadorial Prikaz on Relations 
between Russia and India]. [Online] Available from: http://
www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Indien/XVII/1600-
1620/Russ_ind_17/241-260/252.phtml?id=3394 (Accessed: 
12.01.2021).

52. Zagorodnikova, T.N. (2018) Indiya i Serebryannyy 
vek russkoy kul’tury: ocherki russko-indiyskikh otnosheniy 
[India and the Silver Age of Russian Culture: Essays on 
Russian-Indian Relations]. Moscow: Institute of Oriental 
Studies, RAS.

Extract in the Report in the Ambassadorial Prikaz on Relations 
between Russia and India]. [Online] Available from: http://
www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Indien/XVII/1600-
1620/Russ_ind_17/241-260/252.phtml?id=3394 (Accessed: 
12.01.2021).

52. Zagorodnikova, T.N. (2018) Indiya i Serebryannyy 
vek russkoy kul’tury: ocherki russko-indiyskikh otnosheniy 
[India and the Silver Age of Russian Culture: Essays on 
Russian-Indian Relations]. Moscow: Institute of Oriental 
Studies, RAS. 

Полная библиографическая ссылка на статью:
Anand, P. Cultural Interaction between Russia and India: Historical Experience and Current State / P. Anand, O. I. Bychkova, 
A. A. Gutsalov // Nasledie vekov. – 2021. – № 1 – С. 13–32. DOI: 10.36343/SB.2021.25.1.001

Full bibliographic reference to the article:
Anand, P., Bychkova, O. I. & Gutsalov, A. A.  (2021) Cultural Interaction between Russia and India: Historical Experience and 
Current State. Nasledie vekov – Heritage of Centuries. 1. pp. 13–32. DOI: 10.36343/SB.2021.25.1.001

Наследие Веков                 
2021 № 1                                    www.heritage-magazine.com                                                                                        

32

Международные культурные связи в современном мире 


